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《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》国家标准外文版翻译说明
（送审稿）
1、 工作简况
1.1任务来源与计划要求
根据国家标准化管理委员会关于下达2022年第二批推荐性国家标准计划及相关标准外文版计划的通知（国标委发[2022]22号），中国有色金属工业标准计量质量研究所负责《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》国家标准英文版翻译任务，项目计划编号为W20222370，为中英文版同步制定项目。
中国有色金属工业标准计量质量研究所又称“有色金属技术经济研究院有限责任公司”，在标准编制过程中确定以有色金属技术经济研究院有限责任公司进行署名。
   1.2标准编写的目的和意义
 我国是有色金属生产大国，也是消费大国。近年来，由于国内部分矿种的出矿品位在逐年下降，国内重金属精矿的供给已无法满足冶炼生产的需要，因此，亟需进口精矿进行补充。截至目前，我国已成为重金属精矿进口量最大的国家。根据中国有色金属工业协会的统计数据，“十三五”期间，我国铜精矿进口量年均增长10.3%，2021年我国进口铜精矿量达到了2340.4万吨（同比增长7.6%），对外依存度超过80%；而对于镍行业，对国外原料的依存度更大，“十三五”期间镍矿的进口量年均增长2.2%，2021年我国进口镍矿量为4351.9万吨，对外依存度约90%，严重依赖印尼、菲律宾等国家进口。2021年，铅精矿、锌精矿、钴矿、锡矿、锑矿等其他几种主要重金属矿的进口实物量分别为120.2万吨、364.1万吨、1.9万吨、18.4万吨及3.4万吨，由此可见，重金属冶炼行业对精矿的需求量非常大，因此，也必须通过精矿的进口维持国内冶炼企业正常的运行。我国是有色金属矿产品的进口大国，对于进口矿产品，必须严格规定有害元素的限量要求，从源头削减有害元素，从总量上控制有害元素进入国内从而影响环境，必须在原料环节重点把关，使潜在的污染问题在源头上得到解决。 
《国家标准化发展纲要》六、提升标准化对外开放水平中“（二十三）强化贸易便利化标准支撑”中明确指出：“要推出中国标准多语种版本，加快大宗贸易商品、对外承包工程等中国标准外文版编译。研究制定服务贸易标准，完善数字金融、国际贸易单一窗口等标准。促进内外贸质量标准、检验检疫、认证认可等相衔接，推进同线同标同质。”
《2023年国家标准立项指南》三、申报要求“（五）鼓励国家标准制修订项目同步申报、同步推进制修订外文版”中指出，“现行标准中，涉及国际贸易且未采用国际标准的强制性国家标准原则上“应译尽译”，涉及国际贸易、产能和装备合作领域以及全球经济治理相关新兴领域的推荐性国家标准鼓励制定外文版。”
《中华人民共和国国民经济和社会发展第十四个五年（2021－2025年）规划和2035年远景目标纲要》第四十一章 推动共建“一带一路”高质量发展“第一节 加强发展战略和政策对接”中提出：要“推进战略、规划、机制对接，加强政策、规则、标准联通。创新对接方式，推进已签文件落实见效，推动与更多国家商签投资保护协定、避免双重征税协定等，加强海关、税收、监管等合作，推动实施更高水平的通关一体化。拓展规则对接领域，加强融资、贸易、能源、数字信息、农业等领域规则对接合作。促进共建“一带一路”倡议同区域和国际发展议程有效对接、协同增效”。
因此，将《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》国家标准翻译成英文版，在规范国内外精矿有害元素限值要求，具有重要的意义；同时，也有助于中国标准“走出去”，逐步让世界人民了解并使用中国标准，进一步提升中国标准的国际地位。
2、 [bookmark: _Toc47378389][bookmark: _Toc90382079][bookmark: _Toc90382081]标准编制工作
2.1 主要参加单位和工作成员及其所做工作
1、主要参加单位情况
标准编制过程中，标准编制单位有色金属技术经济研究院积极响应国家标准外文版工作计划，积极开展外文版标准研制工作。根据实际情况编写标准文本和标准编制说明，同时将外文版标准在行业内广泛征求意见，并对收集的意见进行汇总处理，带领翻译编制组完成标准的翻译工作。
深圳市中金岭南有色金属股份有限公司对外文版征求意见稿I进行一校；铜陵有色金属集团股份有限公司对外文版征求意见稿II进行二校，最终形成外文版送审稿。
2、 主要工作成员所负责的工作情况
表1 主要起草人及工作职责
	翻译及校稿人
	翻译单位
	工作职责

	吴帅锦
	有色金属技术经济研究院有限责任公司
	草案翻译

	XXX
	深圳市中金岭南有色金属股份有限公司
	一校

	XXX
	铜陵有色金属集团股份有限公司
	二校


[bookmark: _Toc90382082]
2.2 标准编制工作过程
1、任务落实及安排
2022年8月，有色金属技术经济研究院有限责任公司接到《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》外文版项目计划任务后，由专兼职标准化人员成立了翻译工作组，确认了各成员的工作任务和职责，制定了工作计划和进度安排，以确保按阶段完成该外文版标准的制定任务。
在中文项目研制过程中，考虑到涉及金属精矿调研数据量大，因此申请延期6个月，延期后的完成期限为2024年5月19日。英文项目同步延期。
2、征求意见阶段
2024年1月～2月，有色金属技术经济研究院有限责任公司依据GB/T 20000.10和GB/T 20000.11开展标准翻译工作，并进行公司内部校对，形成了外文版征求意见稿I。
[bookmark: _Hlk90369385]2024年3月1日～4月20日，有色金属技术经济研究院有限责任公司将《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》外文版征求意见稿I发送深圳市中金岭南有色金属股份有限公司进行第一次和第二次校对，校稿人进行了认真的校对与修改，并提交了反馈意见。
2024年4月20日～4月21日，有色金属技术经济研究院有限责任公司根据二校单位反馈的意见修改形成了外文版送审稿。
3、审查阶段
A）技术专家审查
2024年4月XX日，全国有色金属标准化技术委员会主持在湖南省长沙市召开本英文版的标准审定会议。审定会议的专家中，XXX、XXX作为语言领域专家，其他代表作为专业领域专家出席。会议对英文版标准报批稿进行了讨论和审定，并对英文标准提出了一些修改意见。经国家标准翻译编制组修改后形成《送审稿》及《送审稿编制说明》。根据与会专家和代表的认真讨论、研究，形成审查会会议纪要，并在会议上通过专家审议通过；根据审定会会议纪要，修改了本标准的送审稿，编制本标准的报批稿。
B） 委员审查
2024年4月XX日，全国有色金属标准化技术委员会在湖北省武汉市组织召开全国有色金属标准化技术委员会重金属分技术委员会年会。全国有色金属标准化技术委员会重金属分技术委员会（SAC/TC243/SC2）全体委员大会应到会委员共计66名，实际到会委员XX名。与会委员对该标准制修订程序、征求意见的过程、以及技术内容的确定等多方面进行了审查。与会XX名委员全体投票通过，同意该标准《送审稿》及《送审稿编制说明》通过审查。
4、报批阶段
2024年X月底，翻译编制组根据审查会议提出的修改意见对标准进行了进一步的修改整理，形成本标准的报批稿，报全国有色标准化技术委员会秘书处。
[bookmark: _Toc47378390][bookmark: _Toc90382080]三、编制原则和依据
本标准编制应根据我国国情，要以满足市场需求为指导，以产品生产、使用、贸易企业的需求为基础，符合海关进口和固体废物管理政策要求，有利于原料的国内外贸易，以利于保护我国资源综合利用和生态环境的保护，减少“一带一路”沿线国家间的贸易壁垒。
本标准的制定工作应遵循“坚持忠实原文、准确规范”的原则，本着中外文版内容一致性、表述准确性的原则，根据两个纲领性文件GB/T 20000.10-2016《标准化工作指南 第10部分：国家标准的英文译本翻译通则》和GB/T 20000.11-2016《标准化工作指南 第11部分：国家标准的英文译本通用表述》进行翻译。
[bookmark: _Toc47378466][bookmark: _Toc90382083]四、标准效益分析
中国标准外文版工作在促进“一带一路”沿线国家的共同发展方面扮演着举足轻重的作用。按照推进“一带一路”建设工作领导小组办公室印发的《标准联通共建“一带一路”行动计划（2018—2020年）》，指出要不断增加“一带一路” 沿线重要国家标准、重要学协会标准。推动“国家间标准互换互认行动” 和“中国标准外文版翻译行动 ”。
根据国家标准化委员会发布的《全国标准化发展纲要》要求，要提升标准化对外开放水平，提高我国标准与国际标准的一致性程度，推进中外标准互认。因此，推出国家标准《重有色金属精矿产品中有害元素的限量规范》外文版，在规范国内外精矿中有害元素的限值要求具有重要的意义；同时，也有助于中国标准“走出去”，逐步让世界人民了解并使用中国标准，进一步提升中国标准的国际地位。
五、标准水平评定和分析
本标准编写符合GB/T1.1-2020《标准化工作导则 第1部分：标准化文件的结构和起草规则》的要求，技术先进、合理。本标准是在GB/T 20424-202X报批稿的基础上，对其进行翻译形成的英文版本。参考国外标准ISO中的名词定义以及国外文献，对文本中的名词和句子进行翻译。
[bookmark: _Toc47378479][bookmark: _Toc90382091]六、重大分歧意见的处理经过和依据
无重大分歧意见。
[bookmark: _Toc90382092][bookmark: _Toc47378480]七、标准作为强制性标准或推荐性标准的建议
建议作为推荐性国家标准。
[bookmark: _Toc90382093][bookmark: _Toc47378481]八、贯彻标准的要求和措施建议
由于本标准规范了有色重金属各精矿品种中有害元素的具体限值需求，对我国各类有色重金属精矿的进口密切相关，因此可积极向厂家及国内外用户推荐采用本标准。
[bookmark: _Toc90382094][bookmark: _Toc47378482]九、废止现行有关标准的建议
无。
[bookmark: _Toc47378483][bookmark: _Toc90382095]十、其他应予说明的事项
[bookmark: _GoBack]中国有色金属工业标准计量质量研究所又称“有色金属技术经济研究院有限责任公司”，在标准编制过程中确定以有色金属技术经济研究院有限责任公司进行署名。
                     编制组
                                                                 2024年4月
